
मङ्गलाचरणम ्
वागीशाद्या: सुमनस: सवार्खाथार्खानामुपक्रमे ।

यम ्नत्वा कृतकृत्या: स्यु: तम ्नमा�म गजाननम ्।।

ऊँ शाि�त: शाि�त: शाि�त: 
At the beginning of this venture, I salute him, Lord 

Gajaanana who is the granter of speech etc. and is 
wisdom personified.   Having done that success is 

guaranteed. 



एतावत ्पयर्खा�तम ्कृता:अभ्यासा:
१) वणर्खामालाम ्
 
२) संयुक्ताक्षरा�ण 

३) का�नचन पदा�न 

4) लट् लकार:/वतर्खामानकाल: क:
 
५) का�नचन सवर्खानामपदा�न ६) एकां कथाम ्



लट्लकारस्य/वतर्खामानकालस्य 
अभ्यासा:

अधो दत्तानां �क्रयापदानां वचनं पुरुष: च वद�तु / Please state the number and the person of the 
following verbs
१) पठा�म - २) ध्याय�स - 
३) �पबाम: -  ४) खादथ -
५) गायि�त - ६) पतथ -
८) नयाम: - ९) स्मरा�म -
१०) अट�त - ११) �तष्ठि�त -
१२) नतृ्य�स - १३)क्रीडा�म -
१४) �न�दथ - १५) स्मराम: -
१६) वदा�म - १७) िजग्रथ -
१८) प�याव: - १९) पठत: -
२०) नयि�त - २१) गायथ: -
२२) पचृ्छ�स - २३) �लखत: -
२४) धावि�त - २५) वसथ: -



लट्लकारस्य/वतर्खामानकालस्य अभ्यासा:
�रक्त स्थाना�न पूरयत / Fill in the blanks with suitable pronouns
१) पठा�म - २) ध्याय�स - 
३) �पबाम: -  ४) खादथ -
५) गायि�त - ६) पतथ -
८) नयाम: - ९) स्मरा�म -
१०) अट�त - ११) �तष्ठि�त -
१२) नतृ्य�स - १३)क्रीडा�म -
१४) �न�दथ - १५) स्मराम: -
१६) वदा�म - १७) िजग्रथ -
१८) प�याव: - १९) पठत: -
२०) नयि�त - २१) गायथ: -
२२) पचृ्छ�स - २३) �लखत: -
२४) धावि�त - २५) वसथ: -

एकवचनम ्
 

(Singular)

द्�ववचनम ्
 (Dual)

बहुवचनम ्
(Plural)

प्रथमपुरुष: सः ,  सा ,  तत्
He, She, It

पठ�त

तौ, ते , ते
2 males, 2 
females, 2 
things
पठतः

ते, ताः, तािन
More than 2 
males, 
females, things
पठिन्ति

मध्यमपुरुष: त्वम ्(you)

 पठ�स

युवाम ्(you 
both)

पठथः

यूयम ्(you all)

पठथ

उत्तमपुरुष: अहम ्(I)

पठािम

आवाम ्(both of 
us)

पठावः , 

वयम ्(We all)

पठामः 



कथा - मूढ: जम्बूक:

एक: जम्बूक: (जम ्बूक:) अिस्त । स: एकदा आहाराथर्थं (आहारार ्थम)् वने भ्रम�त ।  एकत्र स: द्राक्षालतां 
प�य�त । लतायाम ्अनेका�न द्राक्षाफला�न सि�त । ता�न पक्वा�न (पक् वा�न) । जम्बूक: �च�तय�त (�चन ्
तय�त)- ’अद्य मम द्राक्षाफलानां भोजनम’् इ�त । द्राक्षां लब्धुम ्(लब ्धुम)् उप�र उत्पत�त (उत ्पत�त) । 
�क�त ुद्राक्षाफला�न न प्राप्नो�त (प्राप ्नो�त) । जम्बूक: पुन: पुन: उत्पत�त । तथा�प फला�न न प्राप्नो�त । 
जम्बूक: कु�पत: भव�त । स: ता�न द्राक्षाफला�न दषूय�त । ’द्राक्षाफला�न आम्ला�न’ इ�त वद�त । अन�तरं 
स्वस्थानं गच्छ�त । 

A Stupid Jackal - Once a jackal wanders in search of food. In one place it sees a 
grapevine.  The grapevine has many grapes.  They are ripe.  The jackal thinks ‘Today my 
food will be that of grapes’.  It jumps to get the grapes.  But does not get the grapes.  The 
jackal jumps again and again.  Even then it does not get the fruits.  It gets angry.  It 
blames the grapes.  ‘The grapes are sour’ it says. Then it returns to it’s place.



एकवचनम ्  
(Singular)

द्�ववचनम ्  
(Dual)

बहुवचनम ्(Plural)

प्रथमपुरुष: सः ,  सा ,  तत्
He, She, It

पठ�त

तौ, ते , ते
2 males, 2 females, 
2 things
पठतः

ते, ताः, तािन
More than 2 males, 
females, things
पठिन्ति 

मध्यमपुरुष: त्वम ्(you)

 पठ�स

युवाम ्(you both)

पठथः

यूयम ्(you all)

पठथ

उत्तमपुरुष: अहम ्(I)

पठािम

आवाम ्(both of us)

पठावः , 

वयम ्(We all)

पठामः 



सङ्ख्या:

एकम ्1 द्वे 2 त्री�ण 3 चत्वा�र 4

पञ्च5 षट् 6 सप्त7 अष्ट 8

नव 9 दश 10 एकादश 11 द्वादश 12

त्रयोदश 13 चतुदर्खाश 14 पञ्चदश 15 षोडश 16

सप्तदश 17 अष्टादश 18 नवदश/एकोन�वशं�त: 19

�वशं�त: 20



एकवचनम ्  (Singular) द्�ववचनम ्  (Dual) बहुवचनम ्(Plural)

प्रथमपुरुष: सः ,  सा ,  तत्
He, She, It

वतर्तते

तौ, ते , ते
2 males, 2 females, 2 
things
वतर्तेते

ते, ताः, तािन
More than 2 males, 
females, things
वतर्तन्ते

मध्यमपुरुष: त्वम ्(you)

 वतर्तसे

युवाम ्(you both)

वतर्तेथे

यूयम ्(you all)

वतर्तध्वे

उत्तमपुरुष: अहम ्(I)

वतर्ते

आवाम ्(both of us)

वतर्तावहे

वयम ्(We all)

वतर्तामहे



सुभा�षतम ्

काव्यशास्त्र�वनोदेन कालो गच्छ�त धीमताम ्
व्यसनेन तु मूखार्खाणां �नद्रया कलहेन वा

The joyous pastimes of the wise lie in the study of 
classical literature  and scriptures; whereas the life of 
the foolish is whiled away in addictions, sleep or 
arguments.



शाि�तम�त्र:

सवर्वे भव�तु सु�खन: । सवर्वे स�तु �नरामया: ।

सवर्वे भद्रा�ण प�य�तु । मा कि�चद् द:ुख भाग्भवेत ्।

ऊँ शाि�त: शाि�त: शाि�त:

Let all be peaceful.  Let all be disease free

Let all see only auspiciousness.  Let nobody be sad

Peace Peace Peace 


